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B cmamve paccmampusaromes aunesucmuieckue cpeocmesa peanuzayuu o0pasa uspauibCcKko2o Cor0ama 6 aHio-
AZbIYHOU NOOPOCMKOBOU Jumepamype, NOCSIUWEHHOU NANLeCMUHO-USPAUILCKOMY Kougaukmy. [Ipusoosmces pene-
BAHMHbIE 0COOCHHOCMU NOHAMUSL «X)Y00XNCeCMBeHHbLIL 00pa3zy. [IpeOnpurHuMaemcs TUHBUCMUYECKULL AHANU3 KO-
YesbIX XAPaKmepucmuk o0pasa uspaulbCKUX 60€HHbIX, NPUBOOSUULL K PACCMOMPEHUIO 0AHHO20 00pa3a 6 paMKax
XY002#CeCmBenH020 OUCKYPCA KAK 06pasa npomusHUKd, épazd, Ymo NOOYUHEHO CIONCEMHOU JUHUU NPOU36eOeHUs.
U He umeem udeolo2uecKol NOOONIEKU.

Kniouegvie crosa u ¢pasvi: nanecTHHO-N3PAWIILCKUA KOHGIIMKT; 00pa3; XyJA0KECTBEHHbIH 00pa3; OMHapHas OmIlo-
3UIMS «CBOW-UYXO0ii»; 00pa3 Bpara; AeryMaHu3anus.

KamanoBa Codbs JamuposHa

Mockogckuil 20cy0apcmeeHHbIL UHCIMUMY I MeNCOYHAPOOHbIX OMHOUleHUL (YHUeepcumen)
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OBPA3 U3PANJILCKOI'O COJIATA B XYIO)KECTBEHHOM TUCKYPCE
(HA MATEPHAJIE NIOJPOCTKOBOU AHI'JIOSA3BIYHOU JINTEPATYPBI,
MOCBSAIEHHOM MAJTECTUHO-U3PANJIBCKOMY KOH®JIUKTY)

B nmckypce XynoKecTBEeHHOM JIMTepaTypbl 0c00asi posib IPHHAIIEKUT ccTeMe 00pa3oB, OCHOBHOM (yHKIMEH KO-
TOPBIX SIBJISETCS] OTPAYKCHUE OKpYXKaroIiel [eHcTBUTeNbHOCTH. Llenb JaHHO cTaThy — MpOaHAIM3UPOBATH BepOaibHbIE
0COOEHHOCTH 00pa3a M3PamIILCKOTO COJIJIaTa B aHIJIOSI3BIYHOM MOAPOCTKOBOM JIMTEPAType, MOCBSIIEHHON MajleCTHHO-
M3PaMIbCKOMY NMPOTHBOCTOsIHMIO. He cekper, 4to B HacTosiiee BpeMs chOpMHUPOBAJICS YiKE HECKOJIBKO 3aMBUICHHBIN
B3IJIS HA 3TO 3aTsDKHOE MpoTHBOcTOsHME. Kak cumraer Xararba daxen Puma, «...MMEHHO 3Ta CIIOXKMBILIASACS BO BTO-
poit monoBrHe XX BeKa TpaIuiys N3yUeHHUs apab0-eBPEiCKIX B3aMMOOTHOIICHHH KaK MOIUTHYECKOTO 3THOKOH(IINK-
Ta, a TAKXKE CIIOXKHUBIIASICS TIPAKTHUKA €0 OLEHKH MHPOBBIM COOOIIECTBOM KaK ATHUYECKOTO KOH(MIIMKTA SIBISIOTCS €CITH
HE MPETATCTBUEM, TO CBOETO POAa MPEAICAHNEM, MEIIAIOIINM OOBEKTHBHOMY ITOHHNMAHHIO NaJIECTHHO-M3PanIbCKOTO
MIPOTHBOCTOSIHHSL Ha COBpeMEHHOM odtare» [8, ¢. 10]. B cBs3u ¢ 3TUM HEoOXOIMMO OTMETUTH 3HAYMMOCTh XyZOKe-
CTBEHHBIX MPOU3BEIECHHI C ONMCAHUEM XN3HW OOBIYHBIX JIOJIEH, )KUBYIINX B 30HE KOH(IMKTA, MX ObITA, TOBCEIHEB-
HBIX TPYJAHOCTEH, HAJCXK T U YasHUA. BO MHOTOM TO, KaK Mbl, YUTATeNH, OyJeM OTHOCUTHCS K CIOKUBIIEHCS CUTYaITUH,
3aBHCHT HE TOJIBKO OT MOJUTHYECKUX CBOJIOK, HO U OT TOTO, KaK aBTOPHI MPETMOAHOCST IPOUCXOAAIIEE, KaKyl0 AIMOIINO-
HaJIbHYIO Harpy3Ky HECYT MX MPOMU3BEACHHs, KaKOBa CHCTEMa 00Pa30B B 3THX IIPOU3BEACHHSX.

OcHoBomonararorei kaTeropueif, paccMaTpuBacMOH B TaHHOH cTaThe, ABJISIETCS MIMEHHO KaTeropus obpasa. Co-
rmacio B. A. Ckube u JI. B. Uepren, ¢unocodus ompenenseT o0pa3 Kak «Io00e OTpaKeHHE NCHCTBUTEIBHOCTH
(v mOHATHHHOE, W YYBCTBEHHOE); B TICUXOJOTHH 00pa3 — CHHOHUM IPEACTaBJICHHSA, T.€. MBICICHHOTO CO3EpLAHU
IpeIMETa B €r0 LEJIOCTHOCTH (€ro “BOOOpaxeHus”); B 3CTETHKE — BOCIIPONU3BE/ICHNE LIEJIOCTHOCTH IIPEAMETA B OIpe-
JIeTIeHHOH cructeme 3HakoBy [9, c. 174]. Kak BuaHO, moHsTHE 00pa3a HOCUT JJOCTATOYHO IIMPOKHUIT XapakTep 1 TpedyeT
YTOYHEHHS B 3aBHCUMOCTH OT paccMaTpHBaeMoi obiacT. B 1aHHOM MccienoBaHNM, OCHOBaHHOM Ha aHAJIM3€ JINC-
Kypca XyI0)KECTBEHHOW JINTEpaTyphl, Ha NEPBBIA IUIaH BBIXOJHUT XY/I0XKECTBEHHBII 00pa3, SBIISIOIIUICS Pa3HOBU/-
HOCTBIO 00pa3a Kak TakoBOro. Xy/I0XKeCTBEHHbIH 00pa3, kak orMevaroT B. A. Ckuba u JI. B. Uepren, — 310 «karero-
PHS 3CTETHKH, XapaKTEePU3YIOIIasi Pe3yNIbTaT OCMBICICHHUS aBTOPOM (XyJOKHHUKOM) KaKOro-JIOO0 SIBJIEHHMS, IpoIiecca
CBONCTBEHHBIMH TOMY HJIH WHOMY BHJIy MCKYCCTBa CHOCOOamMH, OOBEKTHBHPOBAHHBIN B (hopme mpon3BeneHUs Kak
IEJIOTO WJIM €TO OTACTBHBIX (parMeHToB, dactei» [Tam xe]. [Ipu aToM cpemu 0cOOEHHOCTEH XyI05)KECTBEHHOTO 00-
pa3a nuccieoBaTeN Ha NEPBbIH IUIAH BBIIBUTAI0T 0000IIEHHOCTD, BBIICJICHUE CYLIECTBEHHOTO B KOHKpeTHOM. IIpo-
HCXOAMT TBOpYECKAas THUMM3ANMsA, MOApa3syMEBaromas MOAYEPKHBAHME, TMIEPOOIM3AIMIO OINPENCICHHBIX CTOPOH
KU3HEHHON CHUTYaIllM B XyI0’KECTBEHHOM HM300pakeHnH [Tam xe]. B cBs3m ¢ 3THM HEOOXOAMMO OTMETHTH TaK¥kKe
U CyOBEKTHBHBIN XapakTep XyJI0KeCTBEHHBIX 00pa3oB, Be/lb UX BBHICTPaUBAHUE JIEMOHCTPHPYET MUPOBO33pPEHHE aB-
Topa. Tak, C. M. Me3eHHH 0OBSICHsT CyOBbEKTHBHOCTD XyJI0)KECTBEHHOI'O 00pa3a MHANBHUIYAILHOCTHIO OIYIICHHS
u Bocmpusartus [4, ¢. 50]. b. M. 'acmapoB Takke 0TMEYAET, YTO «...BOZHHUKAIOIIUE Y KAXKOTO TOBOPSAIIECTO CyOheKTa
NPU CONIPUKOCHOBEHUH C SI3BIKOBBIM MaTEepHAIIOM OOpa3HbIE NPEJCTaBICHUS WMEIOT MHAMBHIYAJIBHBIH XapakTep,
OKpAIIMBAIOTCS] B MHTUMHO JINYHOCTHBIE TOHA, HEOTAETUMBIE OT JIMYHOTO KU3HEHHOTO OIBITa M BCETO CTPOS JIMUHO-
CTH UMEHHO 3TOro cy0obekTa». Takum oOpa3oM, aBTOp MOJUEPKUBAET CI0XKHOCTh IIEPeBO/ia €Ba YIOBUMOI0, H3MEH-
YHBOTO MHpa 0Opa3HBIX MPECTaBICHUI OJHON JIMYHOCTH B «OOBEKTUBHPOBAHHOE OMMCAHUE, B KOTOPOM OH MOT OBl
OBITH “y3HaH” IPYTUMH, WITH IO KpaifHeil Mepe Hame Obl OTTOJIOCOK B MX 00pazHOM Mupe» [3, c. 246-247].

Kpowme Toro, cormacao B. A. Ckube u JI. B. UepHel, XyI0KeCTBECHHBIH 00pa3 SKCIIPECCUBEH, «T.€. BRIPAXKAET
UAEHHO-3MOLIMOHAILHOE OTHOLLIEHUE aBTopa K mpeamery» [9, c. 174], yTo mepeknMKaeTcsl ¢ BBILIEYNOMSIHYTOM
CyOBEKTHBHOCTBIO 00pa3a, a TAakXKe yKa3bIBaeT Ha HAJIMYUE B HEM OIPEICICHHOW 3MOIMOHAIBHOM HArpy3KH.

HccnenoBareny Taxke yKa3blBalOT Ha pa3HOOOpa3ue BO3MOXKHBIX TOJIKOBAHUH XyJ0)KECTBEHHOTO 00pas3a, MHOTHE
13 KOTOPBIX, BO3MOXKHO, M HE 3aMbIIULUINCE aBTOpoM [Tam sxe]. B 3To# cBA3M CTOMT HMpPHBECTH TaKXe CJIOBA
C. M. Me3eHnHa, KOTOPBIH CIIPaBETUBO T0JIAraeT, YTO XYA0KECTBEHHBIH 00pa3 «IpeaoiaraeT He TOJIBKO aBTopa,
HO ¥ ImyOnmKy». IIpu 3TOM COOTHECEeHHE MPOM3BEICHUS W €r0 00pa3oB C JEHCTBUTEIBHOCTBHIO, OCYLIECTBISIEMOE
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YHUTaTEJIEM, TPOUCXOUT B COOTBETCTBUHM C OCOOCHHOCTSIMHM MHAWBHUIYAIIHOCTH, BKIIOYAIOIMMH HE TOJBKO TEMIIE-
paMeHT, HO M U3HEHHbIN OMbIT, U KOMIETEHTHOCTh [4, ¢. 50]. Ham Taxke mpeacTaBisieTcss HHTEPECHBIM B3TJISA
Ha XyI0’KECTBEHHBIN 00pa3 ¢ TOYKHU 3peHUs JIMHTBUCTUKY, TpeanoxeHHslil E. b. BoprcoBoif, corlacHo KOTOpoi Xy-
JTIO’)KECTBEHHBIN 00pa3 — «3TO KOHKPETHAas M B TO K& BpeMs 0000IIeHHAs KapTHHA OBITHS, CO3J[aHHAsT TIPH TTOMOIIIH
BepOaJbHBIX CPEIICTB U XYI0KECTBEHHO-KOMIIO3UIIMOHHBIX TIPHEMOB, I HMEIOIIast 3CTeTHYeCKOe 3HaueHue» [2, c. 25].
Takum oOpa3om, aBTOp oOpamaeT BHUMaHKE Ha BepOAbHYIO CTOPOHY KOHCTPYHPOBaHMA 00pa3a, Ha €ro JIMHTBUCTH-
YecKoe HAIIOJTHEHHE, BKITIOYAOIIEe B TOM YHCIIE U CTHIINCTHIECKYIO COCTaBIITIOIYIO.

B menTtpe Hamero BHIMaHUS TOAPOCTKOBBIE POMAaHBI, IIPHHAIJICKAIIHE TIepy aHTIION3BIYHBIX aBTOPOB 13 Benmko-
opuranuu (Elizabeth Laird / Dnusa6er JIapn «A Little Piece of Groundy), CILIA (Cathryn Clinton / Katpun Knunron
«A Stone in My Hand») u Kanansr (Anne Laurel Carter / 91 Jlopen Kaprep «The Shepherd’s Granddaughter»). Heo0-
XOJIUMO OTMETHUTB, YTO B ITHUX IPOM3BEJICHUSIX MaJeCTUHO-U3PAWIBCKIH KOH(IIMKT MPEACTaBIIEH C ITO3MLHUU Taje-
CTHHCKOW CTOPOHEI, a TJIABHBIMH T€POSMU SIBISTFOTCS ITOIPOCTKH, JKUBYIITHE Ha MAaJeCTHHCKUX TEPPUTOPHSX, ¥, 3HAUMT,
paccMaTpuBacMblIii 00pa3 U3parIbCKUX BOCHHBIX IIPUOOpETacT 0COObIC OTTCHKH, Be/b, Kak oTMeuaeT U. B. ApHonb,
«...cuenrduKa XyI0KECTBCHHOTO 00pa3a COCTOHUT B TOM, UTO, JIaBasi YeJOBEKY HOBOE ITO3HAHWE MHpPA, OH OTHOBpE-
MEHHO IIepEe/IacT U OMPEICIICHHOS OTHOIICHUE K oTpakaeMoMy» [1, . 58]. Takum 0Opa3om, yuTatelis HoIydaeT ompe-
JIETICHHBIA SMOLIMOHAILHO-OIICHOYHBIN 3aps OT aBTopa npousBeaeHms. OJHAKO IMPU 3TOM 00pa3 HEMPEeMEHHO COOT-
BETCTBYET pealbHOIl JeHCTBUTENLHOCTH, HE TOJBKO SIBJISSCH €€ OTPaKEHHEM, HO U Pa3BHBAsCh 110 €€ 3aKOHAM, 4TO
BBIJIETISICT 00pa3 B HEKYIO CaMOCTOSTENFHYIO CYIIHOCTB, 000COOSFoITyIocs oT aBTopa [Tam xe]. YauteiBas pakypc
paccMaTpHuBaeMbIX MPOU3BEICHUI, 00pa3 N3panIbCKOTO COJIJIaTa BBICTYMAET KaK 00pa3 «4y»KOro», «Ipyroro» u aaxe
«Bparay, T.¢. TIPENICTABIACT COO0H BTOPOH YiieH OMHAPHON OMIO3UIINN «IPYT-Bpary («MBI-OHI, «CBOH-UYKOM»), sSB-
nstroreiics, mo muenuto K. IImurTa, creacTBHeM KOHKPETHON CHUTYaLlUH, XapaKTEepU3yOLel MOJTUTHYECKHIE ONIO3H-
i B obmectse [11, c. 42], a mo muenmto 0. C. CrenanoBa, KyJbTypHOH KOHCTAHTOM, OTHUM W3 Ba)KHEHIINX NPOTH-
BOTIOCTaBIICHUH B XM3HHU obmiecTtBa [7, ¢. 126]. B cBoro ouepens E. 1. Illefiran yka3pBaeT Ha HAJIMYHE OLEHOYHBIX
HUMIUIMKAIUA B TAHHOW CEMAaHTHYECKOM OIMO3WINH, TIIE «CBOW», WM «IPYT», 3HAUYUT XOPOIIHH, a «4IyXKOi», WU
«Bpary, — mioxo# [10, c. 69]. CTOUT OTMETHTBH, YTO, SBIISAACH BTOPHIM WICHOM 3TOH OMHApHOI ONMMO3UIMH, 00pa3 u3-
pamIIbCKOTO cojijlaTa B PaccMaTpUBAaEMbIX HPOW3BEICHHUAX IPHOOPETAET BBIMICYHOMSHYTYIO CaMOCTOSATEIBHOCTH
1 HE HOCUT HUACOJIOTM3UPOBAHHBIN XapakTep, KaK 3TO 3a4acTyI0 OBIBAacT B IOJIMTUIECKOM JUCKYpCe.

OTHecenne o0pa3a U3pamIbCKOTO COJIATA K KPYTY «UYXKHX», «IPYTHUX», «BPAaroB» MPOMCXOAUT B IEPBYIO OYe-
penb MOCPEACTBOM aKTHUBHOTO HCITOJIL30BAaHUS MapKepa IyKIOCTH they (0HM), them (AM) B OTHOIIEHUH MPEICTABH-
TeJIel N3panIbCKOIl CTOPOHBI B PEYM TEPOEB paccMaTpUBaEMbIX MPOU3BEICHUH, 0COOCHHO B IPOTHBOIOCTABICHUN
moHATHIO we (MBI). Bpar (they) accommmpyercss co 370M W HECHpaBeIIMBOCTHIO, U WCIOIb30BAaHHE MECTOMMEHUS
they, conepikamero KOMIOHEHT JIMCTaHIMPOBAHMUS, MO3BOJISIET MPOTHUBOIOCTABHUTH 3JIOJESIHUS Bpara CTpajaHHsIM
rIIaBHBIX repoeB. OOpamaer Ha ce0sl BHUMaHuE cienytomuii oTpeIBoK: (1) Karim was silent for a moment, then, half
under his breath, he said, «We're not bad. They are. Look at how many Palestinian kids they 've murdered. We throw
stones at them. They shoot bullets at us, to kill» [30, p. 64]. / Ha mraoBerne Kapum 3amosdan, a oToM cKasai Ioury-
menoToM: «Mbl He MIoxue. ITo OHU Iuioxue. [TocMOTpH, Kak MHOTO MaJIeCTMHCKUX JeTeil oHu younu. Mbl kunaem
B HUX KaMHH. A OHH CTPEJIIIOT B HAC ITyJISIMH, YTOOBI YOUTEY. (30ecs u oanee nepesod aemopa cmamovu — C. K.)

Kak MBI BUANM, 3KCIDIMIUTHOE TMPOTHBOIOCTABICHUE WE-they peanm3yeTcsi IMEHHO B MPSIMOM pedH TJIaBHOTO
repos, 12-nmeTHero Manpunka Kapuma, Uisi pedr KOTOPOTO XapaKTepHBI KOPOTKHE MPOCTHIC MPEJIOKCHHS, BbIpa-
JKAIOIUe YIPOIICHHYIO TOUKY 3PEHHS Ha MAIIECTHHO-U3PAMIBLCKOE MPOTHBOCTOSHIE MPAKTHIECKA BCEX MalleCTHH-
CKHX MaJbYUKOB-TIOIPOCTKOB. IIpoTHBOTIOCTaBNICHNE WE-t/ey, OUeBUAHO, BEICTPAUBACTCS TIOCPEACTBOM aHTHTE3EI,
CHayajla aKTyaJM3MpYyeMOH B COYETaHWH IPOCTOT0 HEpPacHpOCTpaHEHHOTo NpemtoxeHuss We're not bad w ynpo-
IICHHOW CHHTAaKCHYECKOW KOHCTPYKUWHU They are, THe they OKa3bIBa€TCS B MO3HUIMU JIOTHIECKOTO YIApEHHs, a 3a-
TEM YCHJICHHOIH CHHTAKCHYECKMM MapajuIeIM3MOM B MOCJIEIHHUX JBYX NMpeIoxeHusx. HeoOxoauMo Takke oTMme-
TUTH ITyHKTYAIlMOHHOE BBIICTICHNE 00CTOSITENhCTBA IIETH f0 kill, 9TO BEIWICHSET €r0 M3 MapauIeIbHBIX KOHCTPYK-
LM, TpUaBas 0coOyI0 SMOLMOHAIBHOCTh OKOHYAHUIO IIPEJUIOKEHNUS. B lekcuyeckoM ItaHe BOKpYT NOHSTUS they
BBICTPAMBAETCSI CEMAHTHUYECKOE IIOJIE, COCTOSIIee M3 JIEKCeM C SBHOW NeHopaTHBHON ceMaHTHKOW: murdered
(murder — to kill someone deliberately and illegally [21] / youms xoco-mubo npednamepenHo u He3akoHHO), shoot
(shoot — to deliberately kill or injure someone using a gun [25] / npednamepenno youmo uiu panumos Ko2o0-iubo
¢ nomouvio pyoicos), bullets (a bullet — a small piece of metal that you fire from a gun [15] / manenvruii Kycox me-
manna, Komopwvim eblcmpenueaiom us pysicos), to kill (kill — to make a person or animal die [19] / sacmasumso ueno-
6eKa U JCUBOMHOE yMepemy), — 00beTMHEHHBIX ceMoi youiicTBa. Takum oOpaszom, repes HaMH OJWMH U3 Haubo-
Jiee SIPKAX ¥ SMONMOHAIBHO 3apsDKEHHBIX IPUMEPOB, TIe KPYT UyXKHUX — they — aCCOIMUPYETCS C SIBHBIM 3JI0M, Belb
YTO MOXKET OBITh XyXke, 4eM yOouicTBo neteid? IIpu 3TOM B TpETheM NpeUIoKEeHUHN HCIIOIb3YETCs T1aroil B IOBEJH-
TeTbHOM HakJIOHEHUH 100K, KOTOPBIH JOTIOTHUTENBHO IPUBIICKAET BHUMAHHUE K BHICKA3BIBAHHIO.

He MeHee 3aMeTHBIM CPEICTBOM pealM3aliii o0pa3a Bpara B UCCIIEAYEMbIX NIPOU3BEICHUSX SBISICTCS IPHEM Je-
TYMaHHU3aIN{, UMEIOMHN pa3indHble TpakToBKH. Ecmu ApiwH OneproH BHIUT B JeryMaHHM3AIlMH TaKTHKY TepPpO-
pa, Ip1 KOTOPOH YeNOBEK, SIBIISIOMINICS MPOTUBHUKOM, YIIOJOOJISETCs Mapa3uTaM, KOTOPHIX HEOOXOANMO YHUYTO-
*uTh [6, c. 178], To E. B. Mopo3oBa paccMaTpuBaeT JeTyMaHH3AIMIO B PAMKaxX MOJUTHYECKUX TEXHOJOTHH, BHISI
B HEll KOMIUIEKC UJICH ¥ ICHCTBHIA, TIO3BOJISFOIIUX MPEACTABUTH MTOJIUTHICCKUX OMIMOHCHTOB KaK aKTOPOB, JINIICHHBIX
YeNoBeUeCKNX Havan [5, c. 122]. B gaHHOM HCCIIeOBaHUU MBI MPHUIEPKUBACMCS BTOPOH TPAKTOBKH, NMPUMEHSS e
B IUCKypCE XyJI0KECTBEHHOH JIMTEpaTyphl, T.€. Moapa3yMeBasi IIoJ JeryMaHu3anued obe3nmynBaHue odpasa Bpara.
Tak, B OIMicCaHNH COJNIAT MPAKTHIECKH OTCYTCTBYET yKa3aHHE Ha WX BHEIIHOCTH, IIEPBOE, YTO YUTATENb BUAUT, — ITO
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BOCHHAS aMYHUIIUS U OPYKHUE, KOTOPOE MPAKTHICCKU BCET/Ia HAXOAUTCS HE Ha IUICYE WM 3a CIIMHOMW, 2 UMEHHO B PY-
KaxX BOCHHOTO, FOTOBOE K MPUMEHEHHIO, a JIMIO COJjaTa, Kak MpaBMIlo, 3aKpbITO muieMoM. Hampuwmep, B omHOM
U3 onucaHui coygata Dnuzader JIrapn ucnonb3yer riaroneHyo Gopmy cradled (cradle — to hold something gently,
as if to protect it [16] / bepesicro depoicamvb umo-1ubo, Clo6HO OXPaHss e20), TEKCUIECKoe 3HaYeHHEe KOTOPOH yKa3hIBaeT
Ha OepeKHOE, TPEIIETHOE OTHOIICHHE K OOBEKTY, B TAHHOM CIIy4ae MPEJCTAaBICHHOMY BUHTOBKOW B PyKaxX COJIaTa:

(2) Soldiers in battle gear, with helmets and body armor, rifles cradled in their arms, were blocking the street,
stopping everyone from passing [30, p. 85]. / Congatel B 60eBoii hopMme, IIIEeMax U B OPOHEKHIICTAX, JICPIKA BHH-
TOBKH B pyKaXx, IIEPEKPHIBAIIN YIIHILY, HE AaBasi HHKOMY TPOUTH.

U nanee:

(3) These guys’ fingers seemed to hover permanently on their triggers [Ibidem]. / Kazanoce, uto 3t pebsrta
BCEC BpEMs JIepKaT MaNbLbl HA KYpKe, — rae rnaron hover (hover — to stay nervously in the same place, especially
because you are waiting for something or are not certain what to do [18] / nepsno cmosms na mecme, ocobenHo
npebwisas 8 0AHCUOAHUYU UTU HePeuUmenbHOCMU), YKe 3aKJII0YaIoni B ceOe 3HaYeHHE NOCTOSHHOI'O PacIoioxKe-
HHUS B OJHOM MecCTe WJIM Ha OJHOM YPOBHE, COIIPOBOXKIAeTCs HapeuueMm permanently (always, or for a very long
time [23] / 6cecoa unu 6 meuenue 0012020 8pemeHu), HAMEPEHHO CO3/[aBasi ICKCUUSCKYHO U30BITOYHOCTb.

Oco00ro BHUMaHUS 3aCIy)KHBAET MpsIMasi peub U3PAMIILCKUX BOCHHBIX. V300uIHe I1arojioB B MOBEIUTEIbHOM
HAKJIOHCHUHU B PEYU COJIJAT SIBJSICTCS BIIOJIHE MOHATHBIM U (DYHKIIMOHAJIBHO OOBSICHHUMBIM CPEJICTBOM pear3aiuu
o0paza U3paniibCKOro coiara. DTO B MEPBYIO OYepeb YKa3bIBaeT Ha MPHUKA3HON TOH, HEPAPXUUECKOE pa3jieieHue
npu OOIICHUH, OCO3HAHME TpejcTaBuTeIssMu V3pamis cBoero Morymiectsa U BiacTu. OJHAKO HE CTOUT 3a0bIBaTh
M O SI3BIKOBOM Oapbepe, CYIISCTBYIOLIMM MEXIy MAJICCTHHIAMHU, TOBOPSIIMMH B OCHOBHOM Ha apaOCKOM sI3bIKE,
U U3PaWIbTSHAMU, TOBOPSIIMMU B OCHOBHOM Ha UBpHUTE. MHBIMU clOBaMH, MPU HEM30CIKHOCTH PEUCBOIO B3aUMO-
JICWCTBUS HA TEPBBIN TUIAH BBIXOJIUT HEOOXOMMOCTh XOTh KaK-HHUOY/b JOHECTH MBICIb, B KPATKON (OpME, UCTIOIb-
3ysl IOHSATHBIA 00EUM CTOPOHAM S3BIK HJIH S3bIKH. TakuM 00pa3oM, KOMMYHHKAIIUS CO CTOPOHBI U3PAMJIBTSH MPOUC-
XOIWT OO0 Ha JIOMAaHHOM apaOCKoM, MO0 Ha aHTJIIMHCKOM SI3BIKE, TeM 0oJiee 4To MHOTHE XuTeNn V3panis uMMu-
TPUPOBAJIH B CTpaHy M3-3a TpaHullbl. Hanudue s361k0BOTO Gaphepa, CTPOTrOCTh M IAKOHUYHOCTh PEUH BOCHHBIX aKTy-
ANM3UPYIOTCSI TAK)KE HETIOJHBIMHU MPEJIOKCHUSIMH C OTPUIATEIEHBIM MECTOUMEHUEM NO, BHIPAKAIOIIMMH 3aMpPeT:

(4) No Palestinian boys in city [12, p. 61]. / HUKakux maJecTHHCKAX MaJIbYUKOB B TOPOJIE.

(5) No Palestinians [Ibidem, p. 138]. / Hukakux majecTHHIIEB.

(6) No Arab truck here [Ibidem, p. 139]. / Hukakux apaOCKuX Tpy30BHKOB 31€Ch.

Jpyroi xapakTepHO# 4epTOH MPSMOM PeUur COJIIAT SABISACTCS UCIOJIb30BAHUE YCIOBHBIX NIPUAATOYHBIX NIPEJIO-
JKCHUH, BRIPAKAIOIINX KATETOPUUECKHUI YIBTUMATYM, T.€. HAa3bIBACTCS OMNPE/ICICHHOE YCIOBHE M HaKa3aHHE 3a He-
BBIMOJIHEHHE 3TOT'0 YCIIOBHSI, 32 HCIIOBUHOBCHHE, KaK, HAITPUMEP:

(7) Ifyou don’t leave this highway immediately, I'll put you all in prison [Ibidem, p. 109]. / Eciu BHI ceituac ke
HE MOKUHETE 3TO MIOCCE, 5T BAC BCEX MMOCAXKY B TIOPHMY.

(8) If'there’s any more trouble from you, you go over there and join the other terrorists [30, p. 47]. / Ecnu Bbt
ellle YTO-HUOYIb HATBOPUTE, TO OTIIPABUTECH BOH TY/Ia M COCTABUTE KOMITAHUIO OCTAJIbHBIM TEPPOPUCTAM.

B nocnennem npumepe (8) o6patuM BHUMaHKE Ha CTHIMCTHYSCKA MAPKHPOBAHHOE MCIIOJB30BAHME HACTOSIIETO
HEOIPEICIICHHOIO BPEMEHH BMECTO OYAYILEro HEONMPEACICHHOTO B IVIABHOW YaCTH CJIOXKHOTO MPEIJIOKEHHUS, YTO
MOTYEPKUBACT PEATUCTHIHOCTh U HEOTBPATUMOCTh HaKa3aHMs, a TAK)KE HA HUCIOJIB30BaHUE SPIIBIKA terrorists B pe-
9M U3PAMIBCKOTO COJIIaTa B OTHONICHUH MAJICCTHHCKUX KUTEIICH.

Jiis 0Opasa M3pamibCKOTo CONIaTa B pacCCMaTPUBAEMBIX MPOU3BEACHUAX TAKKE XapaKTEPHO YacTOE HCIIOIh30Ba-
HHE TJIaroJioB 3pUTENbHOM MEepIeInK, a IMEHHO IJ1arojioB HaOIIOCHUS], YTO CO3/aeT BIEYATICHHE TOTAJbHOIO KOH-
TPOJIS HAJI YKU3HBIO MAJICCTUHIIEB CO CTOPOHBI H3PAMIILCKUX coyaaT. OOpaTHM BHIMAHKE Ha CIICTYIOIIHI OTPBIBOK:

(9) He [the soldier] bent down to scrutinize everyone in the car, peering out from under the rim of his heavy
steel helmet, his eyes darting nervously towards Karim and away again [Ibidem, p. 43]. / OH HarHyacs, 4ToObI
BHUMATEJIbHO PACCMOTPETh BCEX, KTO HAXOJUIICS B MAIlIMHE, BBITJISIBIBAS M3-110/] 000/1a CBOETO TSDKEJIOr0 CTAIbHO-
ro NuIeMa, TPy 3TOM OH HEPBHO MmorissiBai Ha Kapuma.

Kak MBI BUUM, B OJTHOM TIPEIIOKECHUH HCIIONIB3YIOTCS TPH MIIarojibHbIe (QOPMBI CO 3HAYCHUEM 3PUTEILHOM Hep-
LICTILHK — TJIaroj scrutinize (examine or inspect closely and thoroughly [29] / o6credosams unu ocmampusams 6Hu-
MamenvbHo u muameinvbHo) U neenpudactus peering out (looking very carefully at something, especially because you
are having difficulty seeing it [22] / cmompems Ha umo-1ubo o4eHb BHUMAMENbHO, OCOOEHHO eClu MO CIOHCHO pa3-
ensademv) u darting (looking at someone or something very quickly [17] / ouens 6vicmpo @3ensanymo Ha K020-1ub0 Uy
umo-m6o). Ilpu sToM mepBbie nBe (GOPMBI OOBEAMHEHBI OOIIEH CEMON «IIPHCTAIBHO TISAACTHY», MOTIOTHIEMOM
BO BTOPOM CITy4ae CeMOil «0030p 3aTpyTHEH», UTO Jajiee MOAKPEIUIACTCS OMUCAHUEM TSDKEJIOTO CTAIbHOTO IIIEMA.

IIpumMeuaresneH B 3TOM OTHOIIEHUH U OTPBIBOK U3 KHUTH KaTpun KimHTOH, KOTOpHIN Tak)ke MOIBOIUT HAC K 3a-
KITFOYHUTENIEHOM XapaKTepUCTUKE 00pa3a U3pamibCKOro COIaTa:

(10) His [the soldier’s] eyes train on each person, each movement. Something must have happened. He stares
at me, and then I know. He is afraid [13, p. 145]. / Ero [comgara] B3riisa MpUIEIUBACTCS K KaXIOMY YEJIOBEKY,
KaKJIOMY JBIOKEHUIO. JIODKHO OBITh, YTO-TO Mpou301uio. OH CMOTPUT Ha MEHs, U g Bce moHsu1a. OH 60uTCs.

B 1aHHOM OTpBIBKE aBTOP B COYCTAHHUH C CYIICCTBUTEIBHBIM EYeS MeTa)OpPUYHO UCIIONB3YeT (Gpa3oBbIi IIIarol
train on (to aim something such as a gun or camera at someone or something [27] / naséooums umo-ubo, Hanpu-
Mep, pydcbe unu Gomoannapam, Ha Ko20-iubo unu 4mo-au6o), KOTOPBIH 3a4acTyr0 NPUMEHSETCSI B OTHOLICHUH
CTPEJIKOBOTO OPYXHsI, YTO JNOMOJHUTEIHHO aKTyalU3upyeT uicto o0 arpeccuu coniar. [lamee aBTOp UCHONB3YeT
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elIe OJIUH TJIaroJl 3pUTENILHON neplenuuu stare (to look at something or someone for a long time without moving
your eyes, for example because you are SUrprised, angry, or bored [26] / cmompems na umo-ubo uru K020-160
donzoe 8pemMs He OmE00s 2na3, Hanpumep, 0yOyYuU YOUBNEHHBIM, CEPOUMBIM UIU CKYYAIowuM), YKa3bIBAIOIIUI
Ha MPUCTAJIBHOCTH B3MIsAA coiiata. HeoOXoMuMo Takke OTMETHUTh MPUMEHEHHE NpUeMa peTapjalliu, peainsye-
MOU CHa4asa MepBbIMU IBYMs [IPOCTBIMH HPEJIOKEHHUIMH, 3aT€M OYCHb KOPOTKUM CIIOMKHBIM MPEUIOKEHUEM, CO-
CTOSIIIUM U3 JIBYX MPOCTBIX, YTO HECKOJBbKO 3aMEJUISIeT TIOBECTBOBAHKE U CO3MIACT OMPEICICHHOE IMOIMOHAIBLHOE
HAMpsDKeHUE, U, HAKOHEIl, pa3peliaeMoil MpOCThIM HEPACTIPOCTPAHEHHBIM MPEIUIOKEHUEM, COACPIKAIIUM SICHYIO,
JMAKOHUYHYIO MBICIb — He is afraid, KOTOpOe 3aCTaBiIseT YUTATENsT OJAHOBPEMEHHO BBIIOXHYTh HAMPSDKEHUE U MPU
9TOM YJIUBHTHCS, BEllb HATMYKE CTPaxXa y COJaTa, MPEICTAIOIIETO Mepe]l YUTATeIICM BCEe BPEMsl C OPYKUEM HAroTo-
BE, B CTAJILHOM IIJIEME, B COMIPOBOXKICHUH TSHKEIION BOCHHOM TEXHUKH, JIEJIACT €0 TAKUM JKE OOBIYHBIM YEJIOBEKOM,
KaK ¥ JKHTEJIeH MaJeCTHHCKOTO ropojia, TO €CTh 3TOMY COJJIaTy MPHUCYIIU YCIIOBCUSCKUE UYBCTBA U OMOIMH, OH
HUMEET CBOU JIYIICBHBIC ICPEIKUBAHUS 1 COMHCHUS.

Takum 00pa3oM, MbI MEPEIUIH K 3aKIFOYUTEIBHOM, HO TPU 3TOM OUYCHb CYIICCTBEHHON XapaKTEPUCTHKE pac-
cMaTpuBaeMoro oopasa. HecMoTpst Ha pEeHMMYIIECTBEHHO OTPHUIATEIBHBIC XapaKTEPUCTHKH 00pa3a M3pamiibCKOro
COJIJIaTa, aBTOPBI BCEX TPEX UCCIESIYyEMbIX KHUI MPUBOST CUTYAI[MH, YKA3bIBAIOIINE HA TO, YTO HIEPE] HAMH YbH-TO
Opathsi, CHIHOBBSI WJIH OTI[bI — OOBIYHBIC JTFOIH, KOTOPHIM HE YYXK/bl TOPECTH M PAIOCTH MECTHBIX kuTeneil. Huskas
YaCTOTHOCTh MOJOOHBIX CHUTYallUi AENaeT UX TeM 0oJiee 3aOMHUHAIOIIUMHUCS U SIPKO 3allevaryieBacT UX B MaMSTH.
OOparuM BHUMaHHE Ha CIESIYIOUINN (parMeHT:

(11) Then he [the soldier] looked up, his face under its steel helmet alive with laughter, his teeth showing white
against his tanned skin. Karim drew in a sharp breath. For a moment, for a split second, the hated soldier, in his invader’s
uniform, had looked exactly like Jamal [30, p. 178]. / Tlotom oH [coamar] NOAHSIT TOJOBY, €0 JIUIIO MO CTATBHBIM
IIJIEMOM CBETHJIOCH OT CM€Xa, OeJbIie 3yObl OTTCHSIIMCH CMYTJIOl Koxeid. Kapum pesko BaoxHyi. Ha HeKoTOpoe MIrHO-
BEHHE, Ha JIOJIFO CEKYH/Ibl, HCHABUCTHBIM COJIAAT B (hOpMe 3aXBaTUKKa MOKa3ajICsl TOUb-B-TOYb IIOXOKHM Ha J[kamara.

Urak, riaBHBIA repod, JBeHaaUATWiIeTHUH KapuM, 10 riiyOWMHBI IyliM HEHABHUISINUEN BCEX H3PAMIBTSIH, BAPYT
pacIo3Hal B OJJHOM M3 BParoB YepThl CBOETO PoHOro Opara J[amana. Mbl, HAKOHEII, MOXEM Pa3rILACTh JIAIO COJ-
Jiata u3-moJy IuieMa, CJIOBHO YepHo-0Oeliasi KapTHHKA CTaja IIBETHON — aBTOp YIIOMHHAET Cpa3y /iBa OTTEHKA LIBETa MPU
oncanuu juia (white, tanned). baaronaps ynortpe6nenuto suurera sharp (a sharp sound or cry is loud, short, and
sudden [24] / peskuil 36yK unu Kpux 2pomKuil, KOpOMKULL U HEOXCUOAHHbIIL) B CIIOBOCOYETaHUU drew in a sharp breath
(pe3ko BIIOXHYI), Mbl (DU3UUYECKHU OLIYIIAEM IIOK, MCIBITAHHBIH MallbYMKOM OT HEOXKHUJIAHHOCTH CBOETO OTKPBITHSI.
DHepreTrka NOTPSICEHUS TOIKPEILISIETCS] IPUMEHEHUEM IPaJIAlliy, aKTyaIU3UPYIOLICHCS 3a CUET UCTIOIb30BAHHS BbI-
PaXCHUH, yKa3bIBAIOIINX HA YCKOPEHHE IIpoIlecca OCO3HaHWs, for a moment, for a split second (Ha HEKOTOpPOE MTHO-
BCHHME, HA JIOJIFO CEKYH[IbI), CHHOHUMHUYHBIX, HO TPH 3TOM HECKOJBKO OTIMYHBIX IO CBOEMY 3HAYCHUIO, BEIIb BTOPOE
CJIOBOCOYCTAHHUE BBIPAXKACT eIlle 00ee KOPOTKHUI MHT, YeM TiepBoe (moment — a very short period of time [20] / ouens
Kopomkuti nepuoo epemenu, split second — an extremely short period of time [14] / upeszeviuaiino kopomkuii nepuod
6pemenu), T.e. 3TO BUJICHHUE OBUIO MPAKTUUECKH MUMOJICTHBIM, YTO TAKXXE MOTYCPKUBACTCS UCTIOIH30BAHUEM TJaroja-
CKa3yeMoro B (popMe MPOIIE/IIEro CoBepIieHHOro BpeMenu (had looked), omHako mgaxe JOJM CEKYHIbI XBATHIO IS
TOTO, YTOOBI YBHUJIECTh YEIIOBEUYCCKUIT 00pa3 B Juile coiata. Kpome Toro, aBTop co3/1aeT mapaokc, CTAIKUBAs IparMa-
THYECKH 3apsDKEHHBIEC JICKCeMBI hated u invader, obnanarorye nedopaTHBHON CEMaHTHKOM, C TIO3UTHBHON B JJAHHOM
KOHTEKCTEe CEMAaHTHKOW CpaBHEHHSI C POJHBIM OparoM, MOAYEPKHYTOrO HapeduneM exactly, CBHIETEIbCTBYIOIIMM
0 MPAKTHYECKH TIOJTHOM cXoicTBe (exactly — used to emphasize the accuracy of a figure or description [28] / ucnonw-
3yemcsi, Y4mobbl NOOUEPKHYMb MOYHOCIb YUCI08020 3HAYEHUs ulu onucanusl). boiee Toro, nocieaHee MpeaaoKeHne
JIAHHOTO OTpPbIBKA (haKTUUECKH Pa3lesICHO HA PaBHbIE OTPE3KHU, OTICICHHBIC 3aMSAThIMHU, YTO CO3[AET PUTMHUYECKOE,
a 3HAYHT, 1 MHTOHAIIMOHHOE BBIICICHHE KXKIOro ()parMeHTa B OTACIBHOCTH, aBTOP CJIOBHO OTTSATHMBACT KYJIbMHHA-
LU0 TIPEIUIOKCHHUS, COICPIKAIIYIO MapaJOKCATBHYI0 MBICIB O CXOICTBE Bpara ¢ poaHbIM OpartoM. Takum oOpazom,
YMECTHO TOBOPHTH O HACIAUBAHUY PA3IIMYHBIX CPEICTB SKCIPECCUBHOCTH, CO3AIOIIEM dPPEKT CTHIUCTHICCKON KOH-
BepreHiyn. JIaHHBIA MPHUHIMIT TO3BOJSIET 3a0CTPUTh BHUMAHUC YHTATENs HA BECbMa BAXKHOW HJICC MPOM3BEICHUS
0 TPArMYHOCTH BPaXJIbl, KaJICUallei U PU3NIECKH, U IICUXOJIOTMISCKU 00€ HALUK, KOTOPHIC, B KOHCYHOM CYETEe, TIPE/I-
CTaBJICHBI HE MOHCTPaMHU U 3BEPSIMH, a JIFOIbMH, U3HAYAIHLHO PABHBIMU MEXKIY COOOH.

Kak BHIHO M3 MaTepuaoB MCCICIOBaHMUS, OOJIBIIMHCTBO MPU3HAKOB 00pa3a M3pamiIbCKOro COJIaTa, TaKHe Kak
BbICTpauBaHHe OUHAPHOMN OMIO3MIMK We — they/ Mbl — OHU, UCTIONB30BAHHUE TPHEMa ACTyMaHU3alMH B OMHUCAHUSIX
BHEIIIHEr0 BH/a BOCHHbBIX, OOMIIME TIIAr0JIOB CO 3HAUCHUEM 3PUTENIBLHOI MEpLEIIHH, a TAKKe T71aroyioB B popme 1mo-
BEJIMTEIHHOTO HAKIOHEHUSI M COYETAHHN C OTPHULATEILHBIM MECTOMMEHHUE 1O B MPSMOM Pedr COJIIAT, OTHOCST pac-
CcMaTpuBaeMblii 00pa3 K KPYry «4yXuX», «IPYTHUX», «BParoBy», T.e., 10 CyTH, CO3Jal0T 00pa3 MPOTUBHUKA, Bpara, oji-
HaKO MOA00HAs KaTeropu3alusi He HOCHT UJICOJIOTHYECKUI XapaKkTep U MOAYMHEHA CIOXKETHOH JTMHUH, OCBEIAloIei
peauy KHU3HU OJJHOM U3 CTOPOH CIIOKHOTO BOSHHO-TIOJUTHYECKOT0 KOH(MIIHKTA.
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ISRAELI SOLDIER’S IMAGE IN THE ARTISTIC DISCOURSE
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH TEENAGER LITERATURE DEVOTED
TO ISRAEL-PALESTINE CONFLICT)
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The article examines linguistic means implementing Israeli soldier’s image in the English teenager literature devoted to Israel-
Palestine conflict. The author identifies relevant peculiarities of the notion “artistic image”, and provides linguistic analysis
of the key characteristics of Israeli soldiers’ image allowing the reader to perceive this image within the artistic discourse
as an image of antagonist, enemy which is determined by story development and has no ideological motives.

Key words and phrases. Israel-Palestine conflict; image; artistic image; binary opposition “native — stranger”; image of enemy;
dehumanization.

VJIK 81-11

B cmamuve ocywecmenen cunepeemuueckuti No0OXo0 K UCCIeO08AHUI0 NPOCMPAHCMEA CIUIUCIIUYECKOl KOHBEP2eH-
yuu. Ocoboe GHUMAHUE AKYESHMUPYemcsi Ha KOJIbYeBol (paKmaibHOU MOOenu 3an0IHeHUs. 9M020 NPOCMPAHCMEA.
Onpeodenenue ppakmanbHoli CmpyKmypsl KOHBEPSUPOBAHHO20 MEKCMA NPU e20 B0CAPUAMUU Yumamenem nomozaem
8bIABUMb ONPEOe/IeHHble UMNIUYUMHbLE CMbICTbL. TaK, KoIbyesdas TOKAIu3ayus Gpakmaios 8 pamKax Cmuiucmude-
CKOlUl KOHBEp2eHYUU 2080PUN O CEMAHMUYECKOM CONUNCEHUU HaAYaNd U KOHYA MeKCma KaK 0 Hacmouyueom noovep-
KUBAHUU ONPeOeNIeHHO20 CMbICA.

Knioueswvie cnosa u d)pa%l: JIMHTBOCUHCPT CTHUKA, CI)paKTaHI)Ha}I MOACIb, CTUINCTUICCKAA KOHBECPTCHINA,; TCKCTOBOC
MMPOCTPAHCTBO, KOHLHGBOﬁ TIOBTOP.

KoBanenko I'anmna ®exoposHa, x. Guron. H.
Tuxooxeanckuii cocyoapcmeennblii yHusepcumem, 2. Xabaposck
Kovalenkogflwmail.ru

KOJIBHEBASI ®PAKTAJIbHASI MOJIEJ/Ib
TEKCTOBOI'O IPOCTPAHCTBA CTUJIMCTUYECKOU KOHBEPTEHIIUN

C ToukHu 3pCHUA JIMHIBOCUHEPIC€TUKH, CO3aHNUC TCKCTA CIECAYET pacCMaTpuBaTh KaK XaoC, WM COCTOAHHUE HE-
YCTOﬁQHBOCTH u HeCTaGI/IHLHOCTI/I, KOTOPOC SABJISICTCA HeOGXOﬂI/IMHM NOTCHIIUAJIOM CaMOpPa3BUTUA @paKTaHLHOﬁ
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